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1 „ROSENFIRMA
Gebrüder Schultheis in Steinfurth

bei Bad-Nauheim (Hessen).
Mintegy 2000 fajt számláló rózsakészletünkböl, saját választásunk szerint 

a legjobb fajokból ajánljuk rózsáinkat első rendű magas törzsekben darabonkint 
45 krért, félmagasan nemesítve darabonkint 33 kiért, gyökérnemesitésekben dara
bonkint 22 krért, bezárólag az 1880-iki újdonságokig. — Alacsony nemesítéseket 
84 fajban az 1887-iki újdonságokból darabonkint V* krért; 88 fajban az 1888 iki 
újdonságokból darabonkint (ifi krert. — Száz es ezer példányonkint megfelelöleg 
olcsóbban. Névjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. A színes ábrákkal ellátott 
katalógusunkat 80 kr. beküldése mellett küldjük meg. Rózsaalbumunkat 150 színes 
táblával 8 napi megtekintésül 1 frt 20 kr. beküldése után bérmentesen 
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lI a g a M tü r z * íí  inagonczalanyra nemesitett rózsák darabja . . . 4 5  kr.

9 la g a M t» l*z*íi erdei alanyra nemesítve > . . .  5 5  »

H o k o r r ő z m ik .  4 — 6  évesek, csakis jó theafajok * . . .  5 0  »

A magastörzsü rózsák minden időben szállíthatók es kiültethetók, miután cserépbe
vannak ültetve.

A czimet megmondja a RÖZSä Újság Szerkesztősébe.
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Novotarsky A. és Fia
m a g i i z l e t e ,  ni  f i -  Os  k e r e s k e d e l m i  k e r t é s z e t e
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Triomphe d' Angers- és Hermosa-dugványok, jól begyökere- 

séd ve kis cserepekben, darabonkint 20— 30 krert. H

-S|j Magas es félmagas rózsafácskák, a theacsoportból 40— 50 kr., fU
rí; a remontáns-csoportból 35— 40 kr. darabonkint, cserepekben.

Árjegyzék kívánatra portómentesen küldetik meg. R
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Irodalmi szemle. — Miimelléklet : A rózsa szaporítása dugványozás által.

A ROZSA SZAPORÍTÁSA DUGVÁNYOZÁS ÁLTAL.
(Folytatás.)

Ezek közül szabadföldi tenyésztésre az 
egész kúszócsoport alkalmas, a többi cso
portokból a szabadban előnyösen tenyészt
hetők : 1 riomphe d’ Angers, Páquerette, Mad. 
Bérard, Gloire de Dijon, Camoéns, La France, 
Md. Allred de Kougemont, Hermosa, Souv. de 
la Maimaison, Allred Colomb, Captain Christy, 
Général Jacqueminot, Jules Margottin, Magna 
Charta és Mad. Victor Verdier.

Nagyon természetes, hogy a felsorolt 
fajokon kívül még számos rózsa alkalmas a 
dugványozásra s ha valaki e tekintetben to
vábbi kísérleteket óhajtana tenni, vegye figye
lembe a következő átalános szabályokat: va
lamely rózsafaj annál könnyebben dugványoz- 
ható: 1. minél gyakrabban megújítja virág
zatát, 2. minél vékonyabb növésű és 3. minél 
közelebb áll azon csoporthoz, melyet »in- 
d i c a «  névvel jelölünk. Kivételt itt csupán a 
kúszó fajok képeznek s ezek közt különösen 
azok, melyeknél a bibeszárak egv oszloppá 
vannak összeforrva (Synstylae). E rózsafajok 
még akkor is könnyen megerednek, ha her- 
kulesi növésüek s évenkint csak egyszer 
virítanak; ilyenek nevezetesen: Beauté des 
Prairies, De la Grifferaie, Mad. Sancy de 
Parabére s a Polyantha. Ez utóbbi fajok a 
kertészek által a szabadban, csak kissé ár
nyékos helyen, a legdurvább módon dugvá- 
nyoztatnak s még ily eljárás mellett is adnak

75—80'V,, eredményt. Legnehezebben vernek 
gyökeret a remontánsok, ezekből tehát csak 
kivételesen szokás dugványozni.

Térjünk át. most magára a műveletre 
s vegyük tekintetbe legelőször is az év azon 
szakát, melyben a dugványok legkönnyebben 
megerednek. Ha a szabadban akarunk dug
ványozni, vagyis a természetes meleget akar
juk felhasználni, akkor legalkalmasabb a forró 
nyári időszak junius végétől augusztus végéig; 
ezen időn innen igen, de túl már ne dug- 
ványozzunk, mert a csemetéknek a beálló 
őszi hidegek miatt nem marad elég idejük a 
megerősödésre. A ki melegházzal rendelke
zik, az télen is jó eredménynyel dugványoz- 
hat, hónapos rózsák pedig a tél folyamában 
még a szobában is sikeresen dugványozha- 
tók. A nyári kerti dugványozáshoz nem nagy 
előkészület kell; -- néhány virágcserép, egy 
kihűlt melegágy, árnyékos és szélmentes 
hely, teljesen megfelelnek a czélnak, ha pedig 
veremmel*) rendelkezünk, egy nyáron át 
ezrével nyerhetjük a dugványcsemetéket.

A dugványozásnak legdurvább módja a 
f e d e t l e n  művelet; — erre elegendő, ha 
szélmentes árnyékos helyen a föld 15—20 
cm. mélyen kiásatik s a kisebb nagyobb gö
dörbe átrostált laza homokos földet teszünk

*) A veremről legközelebb kimerítően fogunk 
j értekezni.
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s ezt jól lelapitva, mint kész dugványágyat j 
azonnal felhasználjuk. Ily előkészített ágyakba 
6—8 cm. sor- és tótávolságban az előkészí
tett galyakat eldugdossuk s azután csak arról 
gondoskodunk, hogy az ágy mérsékelt ned
vesen tartassék; — 8 —10 hét múlva a gyö- i 
keres csemeték már átültethetók. A dugvá
nyozás e durva nemét természetesen csak 
durvább fajokkal kell gyakorolnunk.

A f ö d ö t t  dugványozás e műveletnek 
finomabb módositványa s értékesebb rózsa
fajoknál alkalmaztatik; mellette a gyökér- 
képződés sokkal szabatosabb, gyorsabb s a 
veszteség sokkal csekélyebb, mint a fedetlen 
műveletnél.

Mielőtt a fedett dugványozás különféle 
módjaira áttérnénk, szükséges magával a dug- 
ványgalylyal tüzetesen megismerkednünk. — i 
A német rózsászok, sót maga Nietner is, 
kétféle dugványgalyat különböztetnek meg, 
u. m.: a f a n e m ü t s a f ű n e m ü t. Az első 
alatt oly gályát értenek, mely kifejlett ke
mény fával bir, tehát durvább, öregebb, a 
második alatt pedig lágy, félig még zöld, 
fúnemü, fiatalabb, de a dugványozásra már 
alkalmas gályát. Sokkal czélszerübb ezeket 
vén és f i a t a l  gályáknak jelezni, bár meg 
kell vallanunk, hogy itt a határt megszabni 
egyátalán nem lehet. — Legkönnyebben ered
nek meg azon vékony rövid gályák, melyek 
erősebb hajtásokból mint oldal-, vagy hónalj
hajtások búvnak elő; ezeknek azonban nagy 
hátrányuk, hogy rövid ágon sok, sűrűn álló 
szemeket viselnek s igy a föld alá több szem 
kerülvén, ezek a rózsának bokortermészeté
nél fogva csakhamar elóburjánoznak s idővel 
megvastagodván, egymást összeszoritják, majd 
alaktalan buezkóvá tömörülnek a gyökér 
nyakán s a bokrot fejlődésében rendkívül 
gátolják. Sokkal értékesebbek azon dugvány- 
galyak, melyek sudár hajtásból három szem
mel metszetnek ki. (Mell. 1. ábra.) Ezek 
ugyan nehezebben vernek gyökeret, de óriási 
előnyük abban nyilvánul, hogy a legalsó, 
u. n. éltető szemük az átültetésnél kimetsz
hető, miáltal a sarjadzásoknak egyszer min
denkorra eleje vétetik s szép egyenes gyö
kérnyakkal bíró, a föld lelszine fölött elágazó 
bokrot szolgáltatnak. Legyen azonban a dug-

ványgaly akár sokszemes hónaljhajtás, akár 
háromszemcs galy, két metszéssel készíttetik 
dugványnyá: az első metszés a legfelső szem 
felett, a második a legalsó alatt, igen éles 
késsel ferdén tétetik, a galy zúzása nélkül. 
(Mell. 1. áb.) Ezután a levelek lecsonkittat- 
nak, a földbe jutó szemek alatt pedig a le
vélnyél a szem közvetlen közelében vágatik 
le s most a kész dugvány azonnal a földbe 
dugatik, mely ha laza volt, clófurást nem 
igényel, ha azonban keményebb, kis ültető 
fúróval lukat furunk s a dugványt ebbe 
helyezve, körülötte a földet ujjainkkal jól 
lenyomkodjuk, végre a talajt megöntözzük. 
Szükséges, hogy a dugványágy talaja f é l 
n e d v  e s, de sáros ne legyen, hogy huza
mosabb művelet mellett a munka befejez- 
téig az első dugványok ki ne száradjanak; 
ezért igen czélszerü az estéli órákban du* - 
ványozni. — Némelyek a dugványgaly azon 
leveleit, melyek a földből künn maradnak, 
meghagyják; azt vélik ugyanis, hogy a levél 
a dugványt egy ideig táplálja s igy a vesz
teség kevesebb lesz; — ez azonban téves 
felfogás. A tapasztalat azt bizonyítja, bőgj 
a lecsonkitott dugvány sokkal hamarabb ver 
gyökeret, mint a leveles, mivel a levél nagy 
fölületénél fogva több nedvet párologtat el 
s ezt az első időben csakis a dugvány ere
jének rovására teheti; másrészt meg azt ta
pasztaljuk, hogy a leveles dugványok közül 
azok, melyek rendesen megerednek, az egész 
lombozatot mihamar lelökik s ezt rendesen 
jó jelnek szokás tartani. Nem fogunk tehát 
egyátalán hibát elkövetni, ha dugvány- 
galyainkról a lombozatot kivétel nélkiil le- 
csonkitjuk. — Azon mélység, melybe a dug
ványt bocsátjuk, attól függ, hogy a dugvám 
sokszemü hónaljhajtás-e, vagy pedig három
szemes sudárhajtás. Az elsőt hosszának egy 
harmadáig, az utóbbit a középső szemig 
sülyesztjük le, de úgy, hogy e szem még jól 
a felszínen maradjon. Könnyen meginduló 
fajoknál, különösen ha kevés ággal rendel
kezünk, kétszemes dugványgalyat is metsz
hetünk; itt csupán a felső szemnek kell a 
földből kiállani; de miután az ily gályáknál 
igen nagy a veszteség, a kétszemes művelet 
nem ajánlatos. — Az első öntözésnél szintén
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óvatosak legyünk; túlságos öntözés az első 
alkalommal rendkívül ártalmas, mert a víz a 
metszéslap nyitott pórusaiba behatol, azokba 
földszemeket sodor s igy azok nem záród
hatva be, a dugvány elhalását vonják maguk 
után. — Czélszerü a dugványokat nedves, 
árnyékos, hűvös, zárt helyen készíteni s ned
ves homokra rakva, valamely edénynyel egy 
éjjelen át lefödni s csak másnap eldugvá- 
nyozni; ha azonban a dugványtalaj elég 
nyirkos volt, úgy azonnal dugványozhatunk, 
de csak fölületcsen és gyengén öntözzünk, 
hogy a v í z  az alsó metszéslapokig ne hatol
jon le ; másnap már erősebben öntözhetünk, 
mert most a pórusok már bezáródtak.

Az igy elültetett dugványgalyakban az 
első héten semmi változást sem lehet észre
venni. A második hét végével már megkez
dődik a k é r e g  (Callus) képződése. Ilyenkor 
az alsó metszéslapon viaszhoz hasonló ko
csonyás anyag izzad ki, mely területében 
folyton nagyobbodva, végre az egész met
széslapot rücskös alaktalan kéreggel veszi 
körül. (Mell. 2. ábra.) Hnnek megfelelóleg a 
föld feletti részen is tapasztalunk elváltozást;
— a levélnyelek lehullanak s a szemek erős J 
duzzadásnak indulnak, Hz a tünemény az 5-ik ] 
hétig mindinkább fokozódik, mig végre a 
hatodik héten a kéregből gyökérszálak fej
lődnek, az alsó szem alvó marad, a föld fe
letti szemek pedig kibontakoznak s megje
lennek az első levélkék. (Mell. 3. ábra.) A 
fejlődés most már gyorsan halad s a dug- 
vánv a 8-ik hét végéig önálló tővé válik.
Hz a lefolyás azonban csak a legkedvezőbb 
esetben mutatkozik ily szabályos alakban; -  
igen gyakran előfordul, hogy a felső szemek 
már a 4-ik héten kibontakoznak a nélkül, 
hogy kéreg vagy gyökér képződött volna. 
Az ily dugványok az 5-ik hétben rendesen 
tömegesen szoktak elpusztulni. H rendellenes 
lefolyás oka többnyire a túlságos, 20" R. 
feletti melegség. Általános szabályul tekint
hető, hogy a dugvány az első 3—4 hétben 
hűvösen tartassék s csak ha a kéreg-képző
dést befejezettnek tekinthetjük, bocsátható be

(Folyt.

a nagyobb fokú melegség. — Máskor, de 
különösen vénebb és vastagabb dugványok
nál a kéreg igen lassan képződik s mig a 
gyökérszálak megjelennek, 2—3 hónap is 
beletelik; czélszerü tehát egy ágyban, vagy 
egy zárt edényben lehetőleg egyenlő vastag
ságú s egyenlő érettségü galyakat dugvá
ny ózni.

A hőmérsék szabályzása a szabadföldi 
födetlen dugványozásnál nem áll hatalmunk
ban, mig a födött termelésnél egészen ke
zünkben lévén, rendesen ez utóbbi műveletet 
gyakoroljuk.

Kertészetileg általában k ö t ö t t  és 
m o z g ó  dugványozást kell felvennünk. Az 
első alatt a szabadföldi, tehát egy bizonyos 
helyhez kötött műveletet értünk, mig a mozgó 
műveletet a különféle, helyükről elmozdít
ható edényekben eszközölt termelés képezi.

A födött dugványozásnak legegyszerűbb 
s egyszersmind szabványos alakja a követ
kező : veszünk egy kisebb vagy nagyobb 
virágcserepet, ennek fenekét 1—2 cm. ré
tegben durvára zúzott faszénnel, kőszén- 
salakkal, borsónyi tiszta kavicsokkal, vagy 
összezúzott virágcserép törmelékkel alagoz- 
zuk (drainiren), mire a cserepet 1 cm. szé
lének kihagyásával finomra rostált homokos 
laza földdel töltjük meg, a dugványokat e 
földbe a már leirt módon elültetjük, meg
öntözzük, azután egy üvegburával, más al
kalmas edénynyel, vagy egy tiszta virágcse
réppel lebontjuk s az egészet nedves, hűvös, 
szélmentes helyre állitjuk. Lényegében ez 
eljárás semmi egyéb, mint a dugványoknak 
oly elhelyezése, hogy azok folytonosan 
e g y e n l e t e s  h ő m é r s é k  alatt, e g y e n -  
l e t e s e n  n e d v e s ,  s z é l -  és p o r m e n 
t es  területen foglaljanak helyet. Az egyen
letes h ő m é r s é k ,  (Ifi— 18" R.) n e d v e s 
ség s t i s z t a  á l l ó  levegő, a dugványo
zásnak fő kellékei; — mitsem változtat tehát 
a dugványozáson az edények alakja, nagy
sága, vagy a hely, a hová azok helyeztetnek, 
csak a felsorolt három főtényezó együtt 
legyen, 
köv.)
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A BOURBON-CSOPORT LÉTJOGÁNAK KÉRDÉSÉHEZ.
Kerti rózsáink különféle csoportjainak j 

tán egyike sem bir oly bizonytalan jelleg
tulajdonságokkal s oly rejtélyes eredettel, mim 
a bourbon-csoport. — S valóban, ha egy 
igazi bourbon-rózsának tartott alakot, pl. a 
M a i m a i s o n t ,  vagy a R e i n e  V i c t o r i á t  
szemügyre vesszük, az osztályozás tekinteté
ben nagy zavarba jövünk. — A theahybri- 
dák csoportjában már ma is léteznek oly 
alakok, melyeket tenyésztőik bátran a bour- 
bon-csoportba oszthattak volna a nélkül, 
hogy valakinek eszébe jutott volna ez osz
tályozás helyességét kétségbe vonni. Növény
tani értelemben bourbon-rózsa nem létezik 
s igy eredetének kutatásakor természetesen 
csupán tiszta kertészeti adatok lehetnek csak 
irányodók. Általánosan el van fogadva, hogy 
az első bourbonrózsa 1824-ben J a c q u e s  
neuilly-i (franczia) uradalmi kertész műve
lése alatt virított. A rózsa eredete mély ho
mályba van burkolva, annyi azonban mai 
napig is fenntartja magát, hogy a bourbon- 
szigetek királyi kertjeinek igazgatója: B r é o n, 
1817-ben egy oly sövény mellett talált egy 
sajátságos rózsatót, mely a K. i n d i c a 
s e m p c r f l o r e n s C u r t .  és a damaskusi 
rózsának egyik alakja, a R. b i l e r a  Fe r s .  
által kepeztetett. A mai rózsászok kényszerű
ségből feltételezik, hogy Bréon rózsája e két 
faj keresztezéséből származott, üzen rózsá
nak magsaiból Bréon 1819-ben Jacquesnek 
küldött, ki azután a fönnevezett franczia ura
dalom kertjében e magvak egyikéből 1824-ig 
nyerte az első kerti példányt, melynek 
»b o u r b o n s z i g e t i r ó z s a «  nevet adott. 
Láthatjuk tehát, hogy a csoportelnevezés 
tisztán csak a véletlen müve, a növénytani 
rendszerhez semmi köze nincsen, sót még a 
kertészeti csoportlajstromban is csak a gya
korlati szokás folytán türetik meg; — a 
bourbon-csoportnak ugyanis nincsen meg a 
kellő j e l l e g t u l a j d o n s á g a .  — De még 
ha e rózsa eredetének lényegét szemügyre 
is vesszük, akkor sem tekinthetjük azt oly 
alaknak, mely egy tekintélyes számú vál
fajokat magában foglaló kerti csoportnak 
vezére lehetne. — Hogy Bréon rózsája a

R. indica scmperllorens s a R. bifera keresz
tezéséből származott volna, egyátalán nincsen 
bebizonyítva, sót ha ezt fel is tesszük, azt 
sem tudjuk, melyik volt az apa- s melyik az 
anyató, végre az sem bizonyos, hogy Bréon 
rózsájának magvából a kontinensen Jacques 
ugyanazon fajt kapta-e vagy más korcsot, 
mert sem az egyik, sem a másik alak leírva 
sehol nincsen s igv tanulmányozva sem lett; 
— mi a Irancziák nyomán csupán származé
kait foglaljuk a bourbon-csopon kalapja alá 
s ezt is csak azért, mert egyes válfajait ily 
csoportjelzóvel kapjuk. Mind eme körülmé
nyek a bourbon-csoport létjogát hatalmasan 
megtámadják.

Már most Jacques, vagy ha úgy tetszik, 
Bréon rózsájáról a különféle keresztezések 
által mai napig mintegy 550 kerti származék 
ismeretes s mindez egy oly csoportba terel- 
tetik, melynek neve egy kertésztől véletlen- 
ségből származott a nélkül, hogy a kertész 
valaha e csoportot, vagy legalább annak 
törzsalakját jellemezte volna. — A bourbon- 
csoport mai alakjait jellemezni egyátalán nem 
is lehet; igy pl. az alacsonyan növő, dús 
virágzani Maimaison, vagy a gyengéd növésű 
Mistress Bosanquet, csaknem sarkalatos ellen
tétben állnak az óriási növésű s alig remon- 
táló Louise Margottin-nal, vagy a Mad. For
mádé de la Roquette-el s mig e két utóbbi 
enyhébb helyen takaratlanul kitelel, addii; a 
két előbbi még a közönséges thearózsáknál 
is érzékenyebb. Meg kell vallanunk, hogy a 
napjainkig ismeretes 550 bourbon-rózsa közt 
alig van 20, melyre rá lehetne fogni, hogy 
nem remontáns-rózsa. — fis ilyenek után 
akadnak még franczia rózsatenyésztők, kik 
»b o u r b o n-h y b r i d á k a t« tenyésztenek !

De tekintsünk egy kissé a kerti rózsák 
mai rendszerébe is. Tudjuk, hogy egy jobb 
rendszer Injával Koch azon rendszerét kell 
elfogadnunk, melyet Nietner is felvett, — 
de csak feltételesen — óriási müvébe ; — 
e diszes munkában a 102-ik oldalon egy oh 
csoportot találunk, mely a legújabb kor ró- 
zsászai által egyátalán ignoráltatik s ez az 
i n d i c a  h y b r id a-csoport. I: csoport létre
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jöttének jellemzését Nietner szóról-szóra igy 
adja elő: »Ezen hybridák létrejöttek egyrészt 
a R. damascena és R. gallica, másrészt az 
indica-rózsák keresztezése által, de minden
esetre főképpen a különféle R. indica-fajok 
egymásközti házasitása (Bastardirung) által.« 
— Már most rózsász legyen az, ki ezen ki
tételen eligazodni tud, mely nem mond keve
sebbet, mint a föld kerekségén előforduló 
kerti rózsák legnagyobb részének oly keresz
tezéseit, melyekbe a R. indica-csoport bele
vonatott s melyeknek származékai, bár az 
indica-jelleget magukon hordják, a divó cso
portok egyikébe sem oszthatók. Ha most 
ehez hozzá adjuk Nietnernek ugyanezen fe
jezetben nyilvánuló következő kételyeit: »Is
mételnünk kell, hogy nviltan bevallva, egé
szen lehetetlennek tartjuk a Ill-ik és IV-ik 
csoporthoz*) tartozó válfajoknak egy nagy 
részéről, még csak a legkisebb valószínűség
gel is állítani akarni, hogy pl.: ez egy 
bourbon-, de nem thea- vagy theahvbrida 
stb.«, akkor méltán támaszthatunk a bourbon- 
csoport létjoga iránt alapos kétséget, mivel 
ennek még vezéralakjai, — melyek különben 
csekély számnak — sem jellegezhetók még 
annyira sem, mint egy harmadrendű thea
hvbrida.

Hogy az ily kétséges alakokat hova 
sorozzuk leghelyesebben, azt Nietner Koch 
nvomán osztonszerüleg megmutatja. Az in
dica-csoport következő alcsoportokra oszlik:

A) R. indica semperflorens Curt.
B ) R. » odoratissima Swet.
C) R. » borbonica Red.
I>) R. » Noisetteana
E ) R. » l.aurenceana bort.
F )  R. » hybrida
(«) R. » Rosomena
H) R. » longifolia Willd.
I )  R Manettii Criv.

R. sericea Lindi.,
mely utóbbi két faj egy csoport alá vonatik 
s csak kétségesen, szükségből osztatik e 
csoportba.

Már maga e felosztás dönti meg fenn
állásának helyességét, mert mig egyrészt az

Itt Nietner bizonyosan a C és D alcsopor
tokat érti

I utolsó csoportnál határozottan kétségbe vo- 
' natik a csoportjelleg, addig a C, D, E és G 

csoportok mint korcsalakok vannak feltün
tetve, az F csoport eredete pedig teljesen 
mellőztetik s az csupán mint a R. indica 
törpe alakja szerepel. Marad tehát három 
jellemző alcsoport, u . m .: a R. indica sem- 
pertlorens, R. indica odoratissima és a R. 
longifolia. Ez utóbbi eredetéről szintén sem
mit sem tudunk s miután kerti alakjai nin
csenek, megmarad jellegalaknak a R. indica 
sempertlorens s a R. indica odoratissima. 
E két jellegrózsa különféle keresztezéseiből 
támadtak tehát azon válfajok, melyek egy
részt bengál-, másrészt thea-hybridáknak 
mondhatók, mig ezeknek különféle korcsai 
már annyira elveszítik csoportjellegeikct, hogy 
osztályozásuk lehetetlen lévén, azon nagy 
csoportba foglalhatók, melyet Nietner Koch 
nyomán R. i ndi c a  h y b r i d a  névvel jelöl 
meg.

Ezen alapból kiindulva bátran kimond
hatjuk, hogy a R indica-csoportnak csak 
két jellegzetes alcsoportja lehet, melyek kö
zül az egyik a R. ind. semperflorens-t, a 
másik a R ind. odoratissimá-t vallja anv- 

’ jának vagyis kertészeti nyelven szólva 
bengál- és theahybridákat ismerünk, mig az 
ezen hybridák ról nyert válfajokat röviden 

, i n d i a i  k o r c s o k n a k  kell neveznünk, fő
képpen ha jellegvonásaikat elveszítve sem 
az egyik, sem a másik csoportba nem oszt- 

1 hatók.
Ily tisztán állván előttünk az indica- 

fajnak csoportosítása, csaknem felfoghatatlan, 
hogy a rózsatenyésztök s a rózsakertészek 
mitsem akarnak tudni azon indica-hvbrid 

i csoportról, melyet Nietner Koch nyomán 
oly szépen inaugurált, hanem határozatlan 
jellegű rózsáikat hol az egyik, hol a másik 
g y a k o r l a t i  csoportba tuszkolják bele, nö
velvén ezáltal a bizonytalanságoknak amúgy 
is terhes lomját. Ilyen rózsák nagyobb szám
mal is vannak s közülök többen nagy nép
szerűségnek is örvendenek, mint pl.: I.a 
France, I.ady Mary Fitzwilliam, Captain 
Christy, Great Western, Elise Flory, Jules 
Finger, Hermosa, Md. Julie Waidmann, Md. 
Marie Finger, Triomphe d’ Angers stb., sőt
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nagy rá a kilátás, hogy számuk évről évre I 
szaporodni fog, mivel dús és gyakran meg
újuló virágzatuk miatt igen keresettek s a 
tiszta remontánsokat rövid idő alatt ki fog
ják — legalább részben — szorítani.

A mit a bourbon-rózsáról tudunk, az 
a Xoisette-csoportra is alkalmazható; itt is, 
ott is a bengálrúzsa szerepel, csakhogy a 
Xoisette-rózsának eredetére nézve biztos 
adataink vannak s bár csoportbeli jogosult- : 
ságához sok kétség fér, válfajai valamivel 
kifejezettebb alakokban nyilvánulnak; — itt 
az anyafajt a fehér R. moschata képezi, ke- í 
resztezve egy világos virágú bengálrózsával, 
a származékok pedig java részben megtar
tották jellegtulajdonságaikat; igy pl. az Aimée 
Vibert átvette anyjától a csokros virágzatot, 
az összetapadt bibéket, a terülő sudaras nö
vést s részben a pézsmaillatot is, mig a 
bourbon-csoport egyetlen alakjánál sem va
gyunk képesek hatázozott jellegtulajdonsá
gokat megállapítani s igy azokat kénytelenek 
vagyunk egyrészt a bengál-hybrida-, más
részt az indica hybrida-csoportba osztani a 
szerint, a mint bengál jellegüket megtartot
ták, vagy elveszítették, legnagyobb részük 
azonban a remontáns-csoportba osztható. — 
Legjobban feltűnik a bourbon-csoport vál
fajainak jelleghiánya, ha e következő négy 
kerti alakot állítjuk egymás mellé: L o u i s e  
O d i e r, S o u v. de la Ma I ma i s o n ,

Re i n e  V i c t o r i a  és B l a n c h e  L a t i 11 e . 
Mondhatni, hogy a bourbon-csoport összes 
válfajai e négv alak köré csoportosíthatók 
s ha most ez alakok osztályozását megkí
sértjük, úgy a Louise ödier alakjait bátran 
a remontáns-csoportba állíthatjuk, mig a 
Malmaison-alakok az indica hybrida seregbe 
jönnek, a Reine Victoria rokonai határozot
tan bengál-hvbridák, végre a Blanche Latitte 
csekély számú alakjainál tényleg elakadunk, 
mert itt az erős növés s a csokros virágzat 
határozottan damaskusi vérre vallanak, de 
másrészt a Noisette-alakokra is emlékeztet
nek s igy ha a bourbon-csoport létjogát 
egyátalán még fönntartani képes, csupán ezen 
alakok által volna fenntartható. Lzzel azon
ban a bourbon-csoport létjogának kérdése 
semmi támaszt sem nyert, minthogy a Blanche 
Latitte alakjai éppen olv joggal oszthatók a 
Xoisette-hvbridák csoportjába is. Xem ma
rad tehát a bourbon-csoport létjogának tá
mogatására semmi egyébb fönn, mint Bréon, 
vagy Jacques rózsájának homályos eredete, 
mely körülmény azonban egy kertészeti cso
port felállításához egyáltalán nem elegendő.

Nagy ideje immár, hogy a rózsászok 
a rendszer kérdésével behatóbban foglal
kozzanak, mert a laikus rózsatenyésztők által 
maholnap olv csoportok állíttatnak fel, me
lyek az utókort esetleg hahotára fakaszt
hatnák. g.

NÉHÁNY SZÓ A RÓZSA ILLATÁRÓL
Ma valaki a gyógyszertárban tiszta 

rózsaolajat kér, akkor 7 osztrák-magyar ér
tékű krajezárért egy csepp olajnemü sürün- 
folyós, rendkívül illatos anyagot kap. Hz 
azonban csak akkor a legtisztább rózsaolaj, 
ha kicseppentése előtt megmelegittetik, mert 
a valódi rózsaolaj közönséges hőmérséklet 
mellett [fehér szilárd anyagot képez, mely 
azonban csak kissé melegítve cseppfolyóssá 
válik, de kihűlve ismét megmerevül. Más- 
téle rózsaolaj nem gyártatik s ha a leirt 
tulajdonságokkal nem biró anyagot valódi 
rózsaolaj név alatt árulnak, az már hami

sítvány számba megy. — Nveretik pedig 
lepárolás által a damaskusi és centifolia ró
zsák friss szirmaiból, melyek ez illékony 
olajat számtalan apró mirigyes edényecskék- 
ben tartalmazzák.

A rózsaolaj illata tökéletesen megegye
zik azon rózsák illatával, melyekből előállit- 
tatott; — ezt az illatot közönségesen ccnti- 
folia—illatnak nevezzük. Kerti rózsáink közt 
sok faj létezik, melyek másféle illatot árasz
tanak. Szakítsunk le pl. egy éppen felnyílt 
La l rance-t, egy Maréchal Xiel-t s néhány 
Fáquerette-t, akkor az elsőnek centifolia
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illüta les/, a második tiszta theaillatot áraszt, 
mig a harmadiknak oly illata van körülbelül, 
mint a szegfűnek. — K háromféle illat ural
kodik az illatos rózsák világában hol erő
sebben, hol gyengébben; néha azonban az 
illat teljesen hiányzik s az ilyen rózsáknak 
sokan — egészen jogosan — semmi értéket 
sem tulajdonítanak.

A korcsalakoknál e háromféle illat kü
lönböző arányokban szokott egyesülni, igy 
pl. némely theahybridánál a centifolia illat 
túlnyomó, ilyenek: W. I;. B e i m e t  t, Che-  
s h u n t  H y b r i d ;  másoknál a theaillat lép 
előtérbe, mint pl. a Mad.  J u l i e  W a i d -  ' 
ntann-nál ,  vagya Mad.  L é o n a r d  L i 1- 1 
le-nél .  Ritkán találjuk e két illatnak oly ! 
egyenletes elosztódását, mint pl. a Di s -  
t i n c t i o n-nál. A M a I m a i s o n szintén 
egyesíti e két illatot, némi nyomával a szegfű- j 
illatnak, miáltal körülbelül sárgadinnye szaga ! 
van; — ennél tehát mind a három illat 
egyesül. A thea- s szegfűillat igen jól van j 
egyesülve az E l i  se  E l o r y- né l ,  mig az ! 
A i m é e V i b e r t. a S o m b r e u i 1, D u- 
cl t er  s a p ó l y a n t h a  rózsák tiszta szegfű 
illatot árasztanak. — Kellemetlen szagot csak 
az u. n. k a p u  c z i n  u s rózsák csoportjában 
találunk s itt is különösen csak a R. H a r 
ri  s o n i-nál.

A tiszta ccntifoliaillat a legkellemesebb 
s egyúttal a legerősebb is ; utána nagyra j 

becsültetik a szegfüillat, mig a theaillatnak 
nagyon is viszonylagos értéke van. — Le- j

j metszettem egy La France-t, egy Maréchal 
| Niel-t, egy csokor Páquerette-t s egy Gloire 

de Dijon-t s ezeket egymás után egy finom 
idegzetű fiatal urhölgynek nyújtottam át 
illatuk megbirálása végett. Úgy hiszem, a 
rózsa illatának megbirálásában ez a legfelsőbb 
fórum. — Az eredmény igen meglepő volt:

1. L a  France. — »Jaj beh kitűnő illat 
s mily erős; — egész napon át el tudnám 
szagolni; — ez igazi rózsaillat!« —

2. Maréchal Niel. — »Csakugyan, ép
pen olyan illata van, mint mikor az ember 
a theás szelenczét felnyitja s belé szagol.« —

•?. Pdquerette. »Ez is igen kedves gyen
géd illat; — ugyan mihez is hasonlít? — 
ahá ! ez szegfüillat!« —

/. Gloire de Dijon. — »Ugyan miféle 
bűzös jószág ez ? — hiszen ennek olyan 
szaga van, mint a fenyőfából kifolyó gyantá
nak ! Iskolás koromban a pádból kifolyó 
gyantát pajkosságból ujjammal a nyelvemre 
hoztam, mire oly undor fogott el, hogy há
rom napig nem birtam étvágygyal enni; — 
igen jól emlékszem arra a gonosz szagra, 
mert ennek a Gloire de Dijon-nak éppen 
olyan szaga van.« —

Nos kedves olvasó, ilyen a pártatlan 
ítélet a legbölcsebb biró egyéni belátása sze
rint s ha nem hiszed, hogy igazságos, hát 
próbáld meg magad is. Én megpróbáltam s 
azt találtam, hogy az én tisztelt hölgybirám- 
nak tökéletesen igaza van.

6- I«»

B Í R Á L

Riclioiiia.
Ben gat.

Szép ténvlő, gyengén bársonyos, sötét 
karminpiros, néha a szirmok hátsó lapjának 
közepén széles fehér csíkkal; a tavaszi vi
rágzat valamivel világosabb. Kicsiny, igen 
lazán telt, lapos, meglehetősen szabályosan 
alkotott és jó tartásu, gyenge theaillattal. 
Gyengéd szirmai hamar összegöngyölődnek, 
de elviritáskor nem veszik fel azt a kelle
metlen lillaszint, mint a legtöbb piros rózsa.

Á T O K .

Porodák igen gyér számuak, de jól fejlődöt- 
tek ; bibék szintén gyérebben fordulnak elő; 
hosszú, egy kötegben előnvuló száraik kar- 
minpirosak, gyengén bolyhosak, kicsiny pat
kóalakú tálcsákkal, melyek magasságban a 
hímeket túlhaladják. Kehelyszirmok aránylag 
nagyok, keskenyek, kissé megnyúlt tompább 
csúcsban végződnek, rendesen fogazat híjá
val, csak néha találkozik egy-kettőnél az 
alaphoz közel egy-két fognyujtvány; külső 
lapjuk a napoldalon karminnal barnitott, néha
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csíkos, fénytelen, igen apró finom hajazattal I 
borított, kivételesen itt-ott néhány mirigyes 
szőrrel ellátva; belső lapjuk gyapjasait fehér. 
Maghon aránylag jól fejlődött, szabályos 
kehelvalaku, homályosan hamvas, néhány 
gyenge hosszanti barázdával, a napoldalon 
barnított, különben csupasz. Virágszár rend
kívül megnyúlt, szabályosan hengeres, fény
telen, a napoldalon erősen barnított s egész 
hosszában elszórtan álló, de többnyire jól 
fejlődött, s derékszög alatt kiálló mirigyes 
szőrökkel boritott. Levélnyél rövid, aránylag 
igen erős, alul 5—7 hatalmasan kifejlődött, 
a csúcslevél erezetére átterjedő s itt kiseb
bedé, kampósan hátragörbült tüskékkel s ezek 
közt igen ritkán álló, de jól kifejlődött miri
gyes sertékkel fegyverzett; fölül egész hos;.- 
szában szélesen csorgaszerüen barázdált, 
melynek oldalait gyéren álló apró pil— 
lás szőrmirigyek borítják, melyek azonban 
néha hiányoznak. Melléklevelek rövidek, erő
sek, az alap felé kissé kiszélesednek, rövidebb, 
háromszegletes csúcsban végződnek s egész 
szélük mentén rendesen sorakozott kisebb- 
nagvobb mirigyes szőrökkel, az alap felé 
néha rojtokkal szegélyezve. A lombozat ritka, 
de igen szilárd apró levelekből áll, melyek 
ötösével vagy hármasával ülnek egy nyélen ; 
előbbi esetben az első pár levél igen kicsiny, 
a második pár sokkal nagyobb, a csúcslevél 
a legnagyobb; — a szép telt-zöld levelek 
csak kevés fénynyel bírnak, széleiken mélyen 
és szabályosan fűrészeltek, gvakran a fogak 
külső szélének közepén egy mirigyes serié
vel; — szegélyeik rendesen karminnal színe
zettek. Növése gyenge, alacsony és rendkívül 
sűrűn, bogasan elágazó; sima gyengéd vesz- 
szói vékony, hosszú, de hamar elhulló tüs
kékkel fegyverzetiek. Virágzata egyesen álló, 
igen dús és szakadatlanul megújuló. Gyenge 
növése miatt nemesítésre nem alkalmas, de 
könnyen dugványozható s mint ilyen bokor, 
alacsony szegélyekhez, vagy az edénytenyész
tésre mint szobarózsa kitünően alkalmas; 
hajtatni is lehet, de virágzata az üveg alatt 
sokkal halványabb lesz. Nyesése a szabadban 
igen rövidre vétessék, télire pedig szárazon 
es igen vastagon takartassék, mert nagyon 
érzékeny.

Hihetőleg az első bengálkorcsokhoz 
tartozik, mert eredete homályban maradt s 
alig találjuk itt-ott kisebb kertészetekben ; a 
nagyobb üzletek már egészen elhanyagolták, 
pedig háladatos viritisa miatt nagyobb figyel
met érdemelne. (A leirás edénypéldányokról 
vétetett.)

Coqnette des Rlanclies.
S ois-hybr.  —  Lacharnte, 1*71.

Tisztafehér, a közép mélyében gyengén 
olajzölddel árnyékolt, középnagy, jól telt, 
szabályos centifolia-alaku, jó tartásu, finom 
rózsaillattal. l’orodák alig vannak jelen s 
ezek is fejletlenek, néha teljesen hiányoznak. 
A halvány, igen vékony bolyhos bibeszárak 
számosak s egy vékony kötegben magasra 
felnyúlnak, tálcsáik aránylag nagyok, patkó- 
alakuak, felületükön czafrangosak A kehelv- 
szirmok tökéletes fejlettséget mutatnak ; ket
tőnél a szélek épek, ezek öblösek s a töb
binél jóval nagyobbak, csúcsaik rövid, kissé 
kiszélesedett s szabályosan rojtos nyujtvány- 
ban végződnek; kettőnél kétoldalt több 
kisebb-nagyobb, széleiken rojtos és szőrmi
rigyes fogazat látható, mig a csúcsok kiszé
lesednek s szintén fogazottak vagy rojtosak ; 
az ötödik csak féloldalin fogazott, csúcsa 
azonban a két előbbiéhez hasonló; külső 
lapjuk világos zöld, mely szin az egész bok
rot jellemzi, homályos, igen rövid félfekvő, 
fénves sertécskékkel s apró, gyéren álló, néha 
sorokat képező .szőrmirigyekkel boritott; belső 
lapjuk fehéren gyapjas. Maghon aránylag ki
csiny, kehelylaku, fölül csak nyomával a be- 
füzödésnek, igen finom rövid apró szóröcskék 
kel, alul néhány apró szórmirigygvel boritott, 
hamvas világos zöld Virágnyél félhosszu, elég 
erős, fényes, apró szőrmirigvekkel kissé sű
rűbben boritott. Levélnyél vaskos, hatalmasan 
fejlődött, alul csak :i - 4  igen apró és vé
kony, alig észrevehető halvány töviskékkel 
és több apró szőrmirigygyel boriivá; fölül 
szélesen, de feltűnően sekélyen barázdás, 
melynek oldalain rendetlenül helyeződött 
apró szőrmirigyek sűrűn foglalnak helyet. 
A murvák e rózsánál jól ki vannak fejlődve, 
nem hullanak le, a virágkocsány alapján 
ülve átellenesen párosak, csúcsaik rendesen 
kétszer hasítottak, uii által háromágúvá vál-
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nak, szóleiken rövid vastag mirigyszórökke! 
sűrűn benőve. Mellóklevelek hártyásak, a 
középen kissé kiszélesednek, derékszögben 
kiálló hosszú keskeny csúcsban végződnek, 
széleiken váltakozva hosszan és röviden, 
szabályosan pillaszörösek. Lombozat sűrű. 
szép világos zöld, fiatal korban barnásán tar- 
kázva, rendesen hét, gyakran öt levéllel egy 
nyélen ; ezek erősek, terjedelmesek, széleiken 
rendetlenül kétszer fűrészelve. Növése erős, 
rövid, elágazó, szép koronaképzésre alkal
mas ; csakhamar érdesülő vesszői sűrűn álló 
egyenlőtlen, rövidebb termetű, visszafelé hajló 
halvány tüskékkel fegyverezve. A dús virág
zat ernyös, 3 — 5 egy hajtás végén, gyakran 
és szabatosan ismétlődik s különösen nváron 
igen szép.

Nemesíthető félmagasan és magasan, 
bokornak azonban nagyon oldalt elágazó 
hajtásai miatt nem alkalmas. Igen jó hajtató 
faj, dugványokról azonban nehezebben te
nyészthető. Nyesése jó rövidre vehető, té
lire pedig csak igen gyenge takarót igényel, 
sőt nyitottan is áttelel. — Eredete éppen 
ugv, mint Lacharme hasonló termesztményei, 
ismeretlen, de leirt tulajdonságai igen sok 
centifolia-vérre vallanak. Mint elsőrendű 
kerti rózsa, a vezéralakok közé tartozik s 
némelv esztendőben vetekedik a Merveille
de Lvon-al.

-

Mad. Scipion Coeliet.
Thea» —  B rm aix, 1887.

Halvány rózsaszínű, fehéren és gyengén 
sárgásán árnyékolva, a mélyben kanárisárga, 
közepén baraczksárga, világosabb biborszir.ü 
clfutódással; külső nagy szirmai a belső lapon 
liliomán erezettek. A virág színe éppen nem 
állandó, hol világosabb, hol sötétebb s elmúlás
kor lillaszint ölt, — külső megjelenésében 
némileg a Homérc-hez hasonlít, nagy, telt, in
kább csészealaku, teljesen felnyílva boltozott, 
külső szirmai nagyok, szélesek, a belsők 
kisebbülók, kissé ziláltak s kemény csomóba 
göngvölódvék; bimbója kemény, a felnyitás 
lassú s néha tökéletlen, de azért a rózsa 
átalános alakja kilogástalan s tartása is jó, 
gyengén illatos, Porodák igen gyér számuak, 
rendkivül fejletlenek s a kemény gomolyba

göngyölődött belső szirmok közé rejtvék; 
bibék számosabbak, hosszabb piros bolyhos 
szárakon ülnek, szintén fejletlenek. Kehely- 
szirmok keskenyek, jól megnyúltak, vékony 
hosszú csúcsban végződnek; háromnál néha 
fogazatokat találunk, ezek azonban nem ál
landók ; ez utóbbi szirmok keskenyebbek, 
csúcsaik kiszélesednek, rendesen csak nyo
maival a mirigyes szőrözetnek; belső lapju
kon a kehelyszirmok fehéren gyapjasak. 
Maghon alacsony széles, csaknem csésze
alaku, fejletlen, napoldalán barnított, gyen
gén deres, csupasz. Virágnyél félhosszu, erős, 
fényes, kissé meghajlott, karminbarna, gyenge- 
hosszanti redökkel s gyéren álló rövid szőr- 
mirigyekkel borítva. Levélnyél karcsú, 3— 5 
erősen fejlődött, kampósan hátragörbült tüs
kével fegyverezve, különben csaknem telje
sen csupasz, felül igen keskenyen barázdált 
s ennek oldalain csak igen gyér számú apró 
szórmirigyecskék ülnek. Melléklevelek kes
kenyek, hártyásak, hosszú, csaknem egyen- 
közü s végén hirtelen keskenyülő csúcsban 
végződnek, széleiken mirigyszőrösek, az alap 
felé rojtosak. Lombozat sürü, fényes, telt 
zöld 5 —7, a csúcson három levélből áll, 
melyek alul halványak, fiatalon némi pirosas 
árnyalattal, széleiken apró fogakkal fűré
szelve. Növése erős, oldalt siirün elágazó,

I sima vesszői a napoldalon barnítottak, ritkán 
álló, aránylag hosszú és keskeny pirosbarna 

! tüskékkel fegyverezve. Virágzata dús, több
nyire egyesen álló, gyakran megújuló. Nye
sése hosszúra vétessék, télire pedig száraz 
meleg takarást igényel. Oldalagos elágazó- 
dása miatt magasan nemesittessék.

Az elmúlt nyáron e faj nagy hajlandó
ságot mutatott a lisztharmat iránt s miután 
felnyitásában gyakran csökönyös, az első
rendű thearózsák közé soha sem fog fel
vergődni Hajtató képességét még nem is
merjük, de hihetőleg be fog válni s szép 
bimbókat fog szolgáltatni. — Szines ábráját 
a Journ. des Roses 188<>-ik évi szeptemberi 
száma hozta.

Mad. Montét.
Rém. —  Liabaud, 1880.

Tiszta gyengéd rózsaszínű, a szirmok 
I csúcsszegélye ezüstös; nagy, néha igen nagy,
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lazán telt, terjedelmes szirmokkal, szép lapos 
csészealakkal, kifogástalan alkotással, merev, 
delczeg tartással, gyenge rózsaillattal. Poro
lják számosak, igen jól kifejlődve, de a bibék 
rövidek és satnyák. Kehelylevelek igen fej
lettek s a rövid, hirtelen hegyesülö bimbót 
jól takarják; kettőnél a szélek két—két ha
talmas, csúcsaikon kiszélesedő fognyujtvány- 
nval birnak; ugyanezek csúcsaikon is hosszú, 
kiszélesedett, néha fogazott függelékkel bir
nak ; egyiknél csak féloldalon van lognvujt- 
vány, mig az utolsó kettő épszélü. A kehely- 
szirmok e fajnál tehát centifolia jelleggel 
birnak; külső lapjuk világos zöld, lénytelen, 
hosszában ránczolt, itt-ott kurtán tehéren 
mohos s néha szabályos négyzetben álló 
rövid szőrmirigyekkel elszórtan borított ; 
belső lapjuk sürü fehér gvapjazatlal bélelt. 
Maghon fejletlen, felül alig befüződve, alul 
lassan tölcsérszerüen keskenyülö, fénytelen, 
csupasz. Virágkocsány igen erős és elég 
hosszú, merev, különösen az e g y e s e n  álló 
második virágzatnál; egész hosszában meg
lehetős sűrűn álló karminpiros sertékkel. és 
mirigyszőrökkel borítva. Levélnyél erős, alul 
csupán 3 igen gyenge és rövid halvány 
tüskével s néhány durványos szőrmiriggyel 
ellátva; fölül keskenyen és sekélyen baráz
dált, rendetlenül elhelyeződött apró mirigy- 
szőrözettel. Melléklevelek keskenyek, a levél
nyél alsó szabad részletét csaknem a feléig 
követik, széleik épek, rendesen csak alapju
kon s a csaknem derékszög alatt kinyúló 
rövidebb csúcsaik szélén vannak mirigvszó- 
rökkel pillázva. Lombozata rendkívül sürü, 
egyszínű világos zöld; egy levélnyélen ren
desen öt, a hajtások csúcsán három levéllel, 
melyek közül a csúcslevél megnagyobbodott; 
széleiken mélyen és szabályosan kétszer fű
részeltek s itt-ott durványos szörmirigyecs- 
kékkel ellátottak. A bokor növése igen erős, 
sűrűn lelmeredő, de nem hosszú s gyönyörű 
koronaképzódésre hajlandó. A világos zöld 
hajtások érdesek, csúcsaikon mirigyszőrökkel 
borítottak, mig alább a fegyverzet igen sürü 
durva, hosszú alapon fekvő rövidebb, hirte
len hegyesülő, kampósan hátra hajlott, hal
vány, egyenlőtlen tüskékből áll. Virágzat 
különösen tavaszszal rendkívül dús s ilyenkor

t a hajtások végén hármasával ül, mig a kö
vetkező virágok rendesen egyesével állnak 
s jó időjárás mellett többször megújulnak. 
Az elegáns szinii virágzat, a világos zöld 
lombozattal, egyike a legimpozánsabb kerti 
jelenségeknek s a 15. de Rothschild-ct messze 
túlszárnyalja.

Felmeredő virágzata miatt lélmagasan 
nemcsittessék, nyesése félrövid legyen, telire 
pedig nem kell letakarni, mert centilolia- 
keménységü s a takarást nem szereti. Kerti 
vezéralak.

Csaknem érthetetlen, hogy e rózsa a 
szakemberek által úgyszólván elhanyagol- 
tatik. A különféle jelesebb rózsaárjegyzékek 
csak néhány szóval emlékeznek meg róla, 
mig a nálánál jóval kevesebb értékű B. de 
Rothschild égig magasztaltatik.

Az elmúlt évben Liabaud egv uj rózsát 
I M a d. R i c h a u x név alatt hozott a torga- 

lomba, melynek leírásánál azt olvassuk, hogy 
a Mad. Montet-tól származik. Mivel ti Mad. 
Montét bibéi fejletlenek, lel kell tennünk, 
hogy a Mad Richaux e rózsának nem ma- 
goncza, hanem sportja s igy szép jövőre 
számíthat.

Piem* Notting
lít in. — /'»r/r»wr, ÍHtí.'i,

Fénylő sötétpiros, a belső szirmok kü
lönösen csúcsaik felé violásan elfutódva, mely 
színeződés azonban teljes pompájában csak 
kedvező hűvös nedves bimbózási időjárás 
mellett fejlődik ki, mig forró száraz időjárás 
alkalmával világos vörös színben nyilik. Nagy, 
igen telt, szép szabályos gömbalaku, tökéle
tes alkotásit, jó tartással és igen zamatos 
rózsaillattal, l’orodák és bibék számosak, igen 
tökéletes fejlettségűtek, miért is e laj a jó 
gvütnölcstermők közé sorozható. A világos 
zöld kehelylevelek külső lapja érdes, homá
lyos, a csúcs felé rendetlenül ránczolt, kö
zepén rövid kiemelkedő orommal; háromnál 
a szélek gyéren álló, sokszor tökéletlenül 
fejlődött kétoldali vagy féloldali fogazatot 
találunk, mig kettőnél a szélek épek ; dur
ványos szőrmirigyek csak a csúcsok küllap- 
ján s szélein láthatók; belül mind az öt 
fehér gyapjazattal bélelt. Maghon aránylag
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kicsiny, felül alig befüzödött, világos zöld s 
csak alsó harmadán van néhány fejletlen, 
néha sorban álló szőrmirigy. Virágkocsány 
rövid, merev, fénylő világos zöld, gyéren 
álló satnya szőrmirigyekkel borított. Levél
nyél hatalmas, alul 2 —3, igen rövid vékony 
halvány tüskével, itt-ott elsatnyult szörmiri- 
gyekkel borított; felül igen keskenyen, az 
alap felé sekélyen barázdált, oldalt szintén 
csak gyéren álló satnya mirigyes szörö- 
zettel. Melléklevelek keskenyek, a nyél alsó 
szabad részletét alig követik egy harmadáig ; 
csúcsaik hosszan és keskenyen nyúlnak ki, 
széleiken igen rövid, de sürü pillázott szőr
mirigyekkel szegélyezvék. A nem túlsürü 
lombozat hatalmasan fejlődött, szép telt zöld, 
állandó, egy nyélen öt jól kiterülö, alul-fölül 
sima, széleiken mélyen, néhol kétszer fűré
szelt levéllel. A bokor növése hatalmas, 
sudaras, többnyire oldalt haladó; az érdes 
zöld hajtások ritkábban álló, jól fejlett, kissé 
hátrahajlott halvány durva tüskékkel fegy
verkezve. Virágzat nem igen dús, egy hajtás 
végén kettesével, vagy ötösével bugában ülő 
s különösen őszszel jól megújuló. Bokoralak
ban vagy félmagasan nemesittessék, nyesni 
nem igen szabad, (idényben tenyésztve jó 
hajtató fajt szolgáltat.— Állítólag a Géné- 
ral Jacqueminot származéka, sokan pedig 
fajazonosnak tartják Margottin : M a r é c h a 1 
1; o r e y-jével. Mint kitűnő kerti alak, az 
elsőrendű fajokhoz sorolható.

Francois Michellon.
Rém. — Levet, 1871.

Rózsaszínű, hátsó lapján világosabb 
ezüstös árnyékolattal, nagy, gömbalaku, ki
emelkedő, későbben boltozott középpel, egé
szen szabályos alkotással, délezeg, egvenes 
tartással, gyenge de kellemes illattal, l’oro- 
dák számosak és jól fejlettek ; a bibék hosszú 
bolyhos szárakon az alapon egy szoros kö- 
tegben állnak, mig feljebb e köteg rendet
lenül összecsavarodik; jól fejlettek, számo
sak s tálcsáik rögösen czatrangosak. Kehely- 
szirmok rendes fejlettséggel birnak : kettő 
kétoldalt szépen hosszan fogazott, egyik 
csak féloldalán fogas, míg kettő épszélü; 
rendesen hegyes vékony csúcsban végződ

nek, külső lapjuk számos apró fehér hám
alatti mirigyektől érdes, ezen felül ritkán 
álló hosszas fehér bolyhos szőrözettel s 
számos, különösen a fogazottak szélein 
sűrűn ö8szetömörülö piros vastag szörmiri- 
gvekkel boritott; belül durvább fehér gvap- 
jazattal vannak szőnyegeivé. Maghon arány
lag jól fejlett, rendes kehelyalaku, felül 
gyengén befüződve, egészen sima, világos
zöld, csak alsó részén van több durvább 
mirigyszőrrel fedve. Virágkocsány igen rövid, 
erős és merev, durva szőrmirigyekkel elég 
sűrűn boritott. Murvácskák néha négyesével 
a kocsány tövében; aprók, gerelvalakuak, 
későbben lehullok, széleik sürü pillás mi
rigyszőrökkel borítva. Levélnyél jól meg
nyúlt, karcsú, alul csak igen kevés fejletlen 
halvány tüskével s néhány szőrmirigygyel 
boritott; fölül rendkívül sekélyen barázdás 
melynek szélein s a nyél egész oldalán szá
mos apró piros szőrmirigy foglal helyet. 
Melléklevelek keskenyek, csaknem vonal- 
szerüek, kártyásak, egészen kifelé álló kes
keny hegyes csúcsban végződnek, széleiken 
pillásan mirigyszőrösek. Lombozata nem 
sűrű, egy levélnyélen rendesen öt levél ül s 
ezek közül az első pár kicsiny; levelei átalában 
keskenyek, kemények, de nem állandók, ho
mályos telt-zöldek s széleiken mélyen, néhol 
tökéletesen kétszer fűrészeltek, a fogak 
szélein szőrmirigyesek. Növése eröä, felme- 
redő sudaras, de nem hosszú, homályos 
világos-zöld hajtásai sajátságos fehér, eléggé 
tapadó hamvazattal boritvák s karcsú hátra
görbült igen hosszú és széles talpú kemény 
hegyes halványpiros tüskékkel gyéren állóan 
fegyverezvék. A szőrmirigyes jelleg e fajnál 
erősen kiválik; a kehelyszirmok, virág- 
kocsánv, a levélnyél oldalai, a melléklevelek, 
sót itt-ott a hajtások is, számos szörnti- 
rigygyel borítottak. Virágzata elég dús, ren
desen egyesen álló, szépen kiemelkedő egye
nes tartási! virágokkal, melyek a meleg év
szak folyamában több.-zör is megjelennek. 
Legszebbek félmagas nemesitvényei s bokor
tői, mely utóbbiak csoportosításoknál igen 
jól alkalmazhatók. Nyesése félrövidre vétes
sék, télire pedig csak könnyű takarót igé
nyel, bár védettebb helyen nyitottan is át-
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fogékony, de levelei hamar rozsdát fognak. bár meglehetősen elhanyagoltaik, a műve-
elsárgulnak s lehullanak, inig hajtásai soha lésre melegen ajánlható. — Krcdetére nézve
nem kapnak rozsdát s a jövő tavaszon az adatok lelcdésbc mentek,
rendes erővel hajtanak ki. Mint kerti rózsa,

K Ü L Ö N

Riadalom. — Az idei tél nem jól kez
dődik. Már október 17-én kaptunk egv kis 
havas krizist, mely után azonban igen szép 
meleg őszi napok következtek, inig novem
ber elejével havazás mellett egyre fokozódó 
hideg téli időjárás köszöntött be. Pécsett 
»>" R. hideget is észleltek, Aradon meg 
pláne 10 lokot s igy nem csoda, hogy a 
legtöbb rózsatulajdonos sietett rózsáit leta
karni. Az újonnan ültetett s nyitva maradt 
thearőzsák közül több ellagvott, mig öregebb 
törzsekben kár nem esett, még az érzéke
nyebb fajoknál sem. A remontánsok a hide
get észre sem vették, csak leveleik száradtak 
el. K hó 17-én az idő tetemesen enyhült s 
egyhamar hihetőleg nem fog valami állandó 
zordon jelleget ölteni.

Házilagos kiállítások. — Az üzlet em
berei rendesen csinosan berendezett kiraka
tokban szokták áruezikkeiket a közönségnek 
bemutatni, mig maguk a termelők, legalább 
a nagyközönség előtt többnyire ismeretlenek 
maradnak. így van ez a kertészeti üzletekkel 
is. A vevő csak ritkán lordul magához a 
nehezebben hozzáférhető termelőhöz, hacsak 
ennek a városban nyitott üzlete nincsen, 
hanem szükségleteit rendesen második kéz
ből, a kereskedőtől fedezi. Igaz ugyan, hogy 
ez által az üzleti forgalom nagyobb lendü
letet szokott nyerni, de csakis a termelő 
rovására. A termelő ugyanis nem fordíthatja 
igénybe vett erejének nagy részét a kinálat 
fejlesztésére s csak nagyobb kiállítások al
kalmával jut azon helyzetbe, hogy termé
nyeit a világnak bemutathassa. Angolország
ban az elmúlt években néhány termelő csupán 
saját kerti termesztményeiból házi kiállítást 
rendezett s miután az eredmény kecsegtető 
volt, a kiállításnak ez alakja Német- és

F É L É K .

Francziaországban is utánzásra talált. I.z azon 
küzdelem kifolyása, mely a termelő s a ke
reskedő közt vivatik, vagyis azon törekvés, 
mely a termelőt egyúttal kereskedővé, jobban 
mondva : kiseladóvá volna hivatva tenni, 
hogy igy a közvetítési százalékot maga a 
termelő zsebelhesse be.

Ott, hol a termelés csak kicsiny vagy 
közepes, a termelő találhat módot és időt a 
kereskedő szerepét is átvenni, de a hol a 
termelés nagyobb szabású, ott e két tényező 
egyesítése nem jár haszonnal. — A J o u r 
nal  des  R o s e s  ez évi 11 -ik száma egy 
ily nagvobb szabású kiállítást közöl, mely
ben a F o r g e o t c t C o. párizsi ezég saját 
raktáraiban 5 napos kertészeti és gazdasági 
kiállítást rendezett. Kitekintve azon roppant 
költségektől, melyekkel egy ilv házi kiállí
tás jár, talán előnyös lehet az kitüntetési 
okmányok vagv érdemrendek elnyerésére, 
de üzleti szempontból haszna alig lehet. A 
jó bor ezégér nélkül is elkel, nálunk pedig 
még kisebb kertészek is a kofának adják el 
terményük egy részét. Az arany-köz éputat 
hazánkban eddig csak O c k e r  budapesti 
rózsakertész tartotta be, mert a nagy közön
séget évenkint júniusban újságban szokta 
meghívni több ezer nyíló rózsatőinek meg
tekintésére. Q  u a r t u s.

Amerikából. — A Mécsben megjelenő 
1 11 u s t r i r t e F I o r a f. évi márcziusi száma, 
Amerikából két uj botanikus rózsafaj meg
jelenéséről tesz említést; az egyik: R.
b l a nda ,  (>0—70 cm. magas télálló bokron, 
egyszerű fehér virágzattal, a másik: K. 
m u t k a n a, egy méter magas, szintén tel
jesen télálló s egész nyáron át egyszerit piros 
rózsákat termel. Közelebbi adatok e két ró
zsáról még teljesen hiányoznak, sőt Angol-



ország kivételével maguk a rózsák sem I 
származtak még át az európai kontinensre. 
Kózsatenyésztőink figyelmét különösen fel 
kell hívnunk c két faj beszerzésére, mert itt 
hihetőleg oly botanikus alakokkal fogunk 
találkozni, melyekről műleges keresztezések 
által esetleg egészen uj válfajcsoportokat 
lehetne termelni.

Rózsii csokrok szállítása távoli vidékekre. 
— Egyes készre kötött rózsacsokrok szállí
tása nagy nehézségekkel jár, különösen ha 
a szállítás száraz meleg időben több időt 
vesz igénybe; a csokrok nedvesség hiányá
ban rendesen elhervadva érkeznek rendelte
tési helyökre. A következő egyszerű eljárás 
mellett az elhervadás teljesen meggátolható. 
Készíttetünk egy 5 —7 cm. vastag, 20 cm. 
hosszú fahengert s erre 10 — 12 cm. széles 
közönséges irópapirt úgy tekerünk, hogy a 
tekercs vége a hengert 3 4 cm.-nyire túl
haladja. A papírhenger e kiálló részét rész
letekben behajtjuk s spanyolviasszal össze
ragasztjuk, mire a kész papírtokot a hengerről 
lehúzzuk. Nyerünk igy egy oly papiredényt, 
mely a közönséges bádogmértékekhez ha
sonlít. Ezen fenekes papírhengerbe most úgy 
tartjuk bele a csokor nyelét, hogy annak 
vége a henger mélységének két harmadáig 
sülvedjen s éppen a közepén álljon, mire a 
fennmaradt hézagot sós vizzel frissen készí
tett hig gipszpéppel töltjük ki, mi csakhamar 
megszilárdulván, a csokor nyelét alul és ol
dalt szorosan körülveszi. Az ily csokroknál 
minden egyes rózsa szárának a nyél végéig 
kell terjedni, hol a begipszelés előtt éles 
késsel valamennyi még egyszer lemetszetik, 
hogy valamennyi rózsa szárának vége egy 
vonalban s friss metszéssel kerüljön a gipsz
pépbe. A papírtokot az immár szilárd gipsz
hengeren rajtahagyhatjuk vagy levehetjük, 
de a becsomagolás előtt tanácsos azt még 
egyszer sós vízbe mártani, mire a jól elcso
magolt csokrot postára lehet adni. Átvételkor 
a gipszhengert valamely kemény tárgyra kell 
tenni s egv kalapácscsal vagy fadarabbal 
összetörni, mire a csokor ismét sós vízbe 
jöhet. — Igen egyszerű, olcsó és biztos 
eljárás.

10000 W. F . Rennet. -  Pozsonyban 
B r ü c k n e r  rózsakertész egy összefüggő 

| területen tiz ezer darab, szorosan egymás 
mellé ültetett, gyökérbe nemesitett W . F. 
B e n n e t  rózsatőt ápol, melyek virágjai leg
nagyobbrészt piaczi metélésre használtatnak 
s hihetőleg jól is fizetnek. Az annak idejé
ben elhangzott jeremiádák tehát nem voltak 
alkalmasak e rózsafaj értékét csökkenteni. 
Vissza fogunk még térni lapunkban tán több
ször is e becses válfajra, annyit azonban már 
most is mondhatunk, hogy az 5000 dollárt 
megérte.

A Duchesse Antonine d' Ursel csikós 
sportja. — Lachiche belforti rózsakedvelő, 
a J o u r n .  d e s  R o s e s  októberi számában 
egy csikós Duchesse Antonine d’ Ursel (Rem.) 
rózsáról tesz említést, melynek ágáról a 
szemeket nagy gonddal elnemesitette s azt 
hiszi, hogy állandó sportot fog nyerni. Ugyan
ezen szaklap novemberi számában Á b e l  
M y a r d  egy egész sereg erezett, csikós és 
tarka sportot sorol fel s azokat erős bírálat 
alá veszi, végre oda jut, hogy a legszebb 
csikós rózsákat az egyszer nyíló télálló R. 
p r o v i n c i á l i s  g a 11 i c a alakjai adják.

Kitűnő rózsái ltot >s szájvíz minden 
gyógyszertárban megrendelhető a következő 
vény szerint:

Rp. Kalii chlorici gramm. 2*00.
Aq. rosarum

» destillatae aa grmm. 100*00 
Eosini in spir. vini sol. gutt. 4.
M. solve D. S. Szájviz.

Szép rózsapiros szinü, kellemesen illatos, 
csaknem teljesen íztelen s mellette igen 
egészséges szájviz.

Az egerek ellen. — Egy puhára főtt, 
még meleg burgonyába dugjunk fejjel 20 - 3 0  
szál közönséges foszforos gyufát s szedjük 
azokat forgó mozgások mellett ki a bur
gonya kihűlése után. Ezután a burgonyát 
lehámozzuk s liszttel vagy czukorral behintve 
az egeres helyekre tehetjük. Az igy meg
mérgezett burgonyára az egerek nagy mohó
sággal rohannak s csakhamar elpusztulnak. 
Vigyáznunk kell azonban, hogy házi állata
ink a mérges burgonyához ne juthassanak.



-**s  62 s«*-

UJ  R Ó Z S A F A J O K .

Lady Castlcreagh.
T h e  a. —  A. D i c k s o n  & Sons .

Igen nagy, telt, szépen alkotott, könnyen 
nyíló, kerek sima szirmokkal ; igen gyengéd 
sárga szinii, szirmainak csúcsszegélyén könnyed 
rózsaszinii fnvalattal. Növése rövid, felmeredő, 
erősen elágazó. Lombozata szép és erőteljes.

Fürst Bismarck.
T  h c a. —  D r ö g e m ü 11 c r.

Mint a G l ó i  re  de D í j o n ,  melynek 
sportja, csakhogy dúsabb virágzatu s tiszta sárga, 
sokkal szindúsabb mint a Helle Lyonnaise. Kü
lönösen beválik üzleti hajtatásra.

Fürstin Bismarck.
T  h e a. —  D r ö g e m ü 11 e r.

Nagy, igen telt, zsindelyezett, szép tartás
sal. Szine változékony, de mindig szép ehinai 
rózsaszínű vágj' cseresnyepiros. Növése igen erős, 
fája és fegyverzete mint a Gloire de Dijonnál. 
Kitünően remontál, lombozata fénylő zöld, szí 
lárd .—  Gloire de Dijon X  Comtessc d’ Oxford.

Kaiser Wilhelm.
T h e a .  —  D r ö g e m ü l l e r .

Nagy, igen telt, könnyen nyíló, szép alak
kal és jó  tartással. Szine kívül fehéres sárga, 
belül sötétsárga fénylő, kannin-rózsaszinii zo- 
mánezezal átfutódva. Bokor erős, inég valamivel 
izmosabb mint az anyjáé, szép fénylő lombozat
tal, pirosas fegyverzettel. Szüleinek jó  tulajdon
ságait egyesülve birja s különösen daezol a tél 
zordonságával. Mad. Bérard X  l'erle des Jardins.

Lapítani«- Letört.
T h e a. —  F. B r a s s a c.

A bokor növése igen erős, ágai sudarasak, 
vastag bimbói megnyúltak. Virága igen nagy, 
szép biboros rózsaszinii, szirmainak hátsó lapja 
ehinai rózsaszinii. Virágainak átmérője néha 
12— 14 em. — S o c r a t c  X  C a t h e r i n e  
M e r m e t ,  —  Jeles válfaj.

Weisse Seerose.
T h e a  h y b r. — D r ö g c m ü 11 e r.

Virágai egyenes felálló tartásnak, igen nagy 
hosszú izmos szirmokkal lazán teltek. Bimbója 
megnyúlt kúpalaku. Szine igen fénylő atlaszfehér, 
mint a vizirőzsáé, (Nymphaea alha), melyhez fel

pattanó bimbói hasonlítanak. MUe. Eugenie Ver 
dier X  Gloire de Dijon.

Souvenir de ma mére.
B o ti r b. h y b r. — G c s c h ív i n d.

Erős növésii dús lombozattal, igen tüskés. 
Virágai egyesen állók, nagyok, gömbidomunk és 
mintaszerűek ; kifogástalan tartási) dús virágzatu. 
Szine rendkívül sötét, jó  helyen csaknem zölden 
ragyogó violaszin, alapjában égő karminpiros. 
Száraz helyen a virág szép karminpiros lesz. 
Iloni termesztmény Korponáról, de eredetét te
nyésztője nem közli.

Lady Alice.
I nd.  h y b r. —  G. 1* a u I «ü Só n .

A Lady Mary Fitzwilliam kétnlakulata- 
Tejfelfehér, közepén gyenge sárgás árnyékolattal. 
Növése és tartása mint a L. M. Fitzwilliam-é.

Herzblättchen.
P o t y a n t h a .  —  G e s e h w i n d.

Alacsony remontál«« Polyantha-válfaj. A 
bokor növése, fája és fegyverzete mint a Mig- 
nonette-é, melyről e faj származik. Kicsiny, esé- 
szealaku, j«il telt, élénk riizsaszinü. Igen szép 
félinagas nemesítés mellett. Szintén honi termeszt
mény Korponáról.

Clotilde Soupert.
P o I. — S o u p e r t  e t N o 11 i n g.
Növése eiős, egyenes, 4 0 — 4íi em. magas, 

szép lombozata világos zöld, lisztharmattől men
tes. Virága nagy, igen telt, pompásan zsinde
lyezett ; külső szirmai gyöngyfehérek, a középen 
fényi«' rózsapirosak, párizsi vörössel gyengén 
árnyékolva. Ez uj válfaj néha egy és ugyan
azon tőn fehér és rózsaszinii virágokat hoz. Dús 
virágzatu, kellemesen illatozó faj, de miután a 
M i g n o n e t t e X  M i d .  D a m a i z i n keresz
tezéséből ered, korántsem tiszta polyantha faj. 
E  rózsa csak a jövő nyáron kerül a piaczra.

Herodiade.
N o i s. —  F. B r a s s a c.

Növése erős, fája durva és zömök, igen 
szép sötét buruapirOB, ágai siirü sötétzöld fénylő 
lombozattal ellátva; virágai nagyok, vagy közép 
nagyok, szép őzsziniiek, középen sötétebbek, néha 
rózsaszinnel és kaiminpirossal lángolva, hosszas 
bimbói a felnyilás előtt karniin-iőzsusziiiiiek. Igen
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dús virAfjsíatu faj, a D n a r t c  de  O 1 i v e i r a 
származéka.

Caroline d'Artle».
Kein.  — A. D i c k  s ó n  lí . Sons.

Ifién najiy, telt, tökéletes alkotása, nagyon 
illatos, tiszta sötét rózsaszinii. Szirmai szilárdak, 
nagyok, simák, jól lekerekítve. Növése erős, 
lombozata nagy és állandó. A. K. Williams X  
Marie Itauinann.

Duchess« of Leeds.
K e m. — K. M a e k.

Növése és tartása mint a La France-é, 
melynek állítólag magoneza. Virágjainak alakja 
és alkotása szintén megegyezik az anyahajjal, 
de szine sötét rózsaszinii külső felén világosabb. 
Jó  hajtató faj. Említett tulajdonságai folytán 
inkább az i ml i e a li y b r i il a csoportba osztható.

Qneen of Aiitiiniii.
Kei n.  — (1. K á u l  X- Só n .

Középmipy, telt, kitűnő alkotása, sötét 
karminpiros, lakk-pirossal árnyékolva, dúsan vi
rágzik, különösen őszszcl.

Mlle. Marguerite Rondet.
Kém.  —  G u  i l l ő t  & fi  Is.

Igen jól rcmontáló válfaj. Növése mérsé
kelt, virága nagy telt, igen szépen alkotott, 
bősszé bimbókkal merev kocsányon. Szine gyen
géd rózsaszinii, lillával és ezüstösen fehérrel 
árnyékolva, illatos. Victor Verdier X  Mad. 
Lacharme.

Oscar II. roi de Suéde.
Rem.  — S o u  p e r t  A N o 11 i n g.

Erős növésű, virágai nagyok, teltek, töké
letes alkotásnak, czinőber-karmin színűek, igen 
illatosak. Bimbói szépen alkotvák, megnyúltak. 
I> a p u y J  a m i n X M ad . V i c t o r  V e r d i e r .  
— Nagyon furcsának tűnik fel, hogy e rózsát 
oly rövid leírással vezetik be a nagy világba, 
holott a U o s e n - Z e i t u n g  szines ábráját is 
hozza és elkcresztelésének körülményeit tüzete
sen leirja. Úgy látszik, benne semmi nevezetes 
újdonságot nem nyertünk, hiszen piros remon- 
táns rózsa már is annyi van, mint a szemét. —  
Legjelesebb tulajdonsága abban rejlik, hogy a 
svéd király nevét viseli, ki a rózsák iránt nagy 
előszeretettel viseltetik ; — szintén visszatetsző, 
hogy e névre nem talált Kieberfc igazgató*) ér
demesebb rózsát.

I RODALMI  SZEMLE.

Hose IVovins remontant: President
D ntililh/. —  (Jönni, des Roses, 88, I l  ik sz.) 
F. D u b r e u i l  mint tenyésztő, leirja egy uj 
magonczának tulajdonságait, melyet állítólag egy 
lí. prov. gallica entermékenyitett magvárói nyert. 
(A faj nincsen megnevezve.) Irodalmilag e czikk 
annyiból nevezetes, hogy Dubreuil ezen remon- 
tálö újdonsága által egy uj csoportnak inaugu- 
rálását véli, mert a K. prov. gallica válfajai 
ekkorig egyszernyilóknak ismertettek. Mint bota
nikushoz : V i v i a n d M o r c 1 h e z fordult, tőle 
e csoportra nézve felvilágosítást kérve s a le 
írásnál közli Morei válaszát, mely a K. gallica, 
dainasccna és centifolia botanikai alfajait fej
tegeti s rámutat azon zavarokra, melyekben a 
rendszer sinylik, végre „ I’eut-étre constituera-t- 
elle un nouveau groupe“ döntvényével kimondja, 
hogy a K. prov. gallica ily remontáló szárma 
zékai csakugyan képezhetnek uj csoportot. — 
Készünkről Morellnck igazat egyátalán nem ad
hatunk. Nictner müvének 71 ik oldalán határo
zottan ott áll : r Die hierher gehörigen Kosen
entstammen, wenn auch zumeist wohl der K. 
damascena. so doch zum sehr grossen Teil auch

der R. gallica und centifolia“ . . .  Az a körülmény, 
hogy Dubreuil újdonsága a K. prov. gallica 
valamelyik válfajának magvából nyeretett, egy
átalán nem jogosít fel egy uj csoport felállítá
sára. Dubreuil tehát egy egészen harmadrendű 
remontáns rózsát tenyésztett, mit a mellékelt 
gyarló szines ábra is kellőképpen igazol.

Un hon cxemple n suivre. (Követésre 
méltó jó  példa. —  Journ. des Roses, 88, 9. 
szám.) Felemlittctik a franczia politikai lapok 
azon közlése, hogy az orosz ezár ama udvari 
ebédjénél, mit a német császár tiszteletére ren
dezett, az asztalteritő élő rózsákkal volt sző- 
nyegezve, apró kék virágok foglalatával. E ezélra 
több mint öt ezer legritkább fajú rózsa lett fel
használva. A Journal des Roses azt hiszi, hogy 
a franczia rózsakertészek bizonyosan nem hara
gudnának meg, ha náluk is hasonló rózsa
fogyasztás jönne divatba. (De még a magyarok 
sem.)

*) Frankfurtban.
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Űher Sportlrildungen. — (Illustrirte 
Metz’sche Kosen Zeitung. 88, Nr. 1.) Igen ér
dekes jegyzék a sportképződések körében fel
merülheti") lassú visszaélésekről. Egy konkrét 
eset felsorolása mellett a jegyzék lényege a 
következő : valaki egy rózsatőjén sportágat vesz 
észre, azt azonnal a leggondosabban elnemesiti 
s a jövevények állandósultnak bizonyulnak ; 
azonban az a valaki nem tudja, hogy a tő, 
melyről a sportot nyerte, szintén csak sport s 
újdonságát, miután az anyafajt nem ismerte, 
világgá bocsátja. Már most a legelső szemfüles 
rózsaismerő rásiiti, hogy az ő újdonsága semmi 
egyébb, mint az anya-sportfajnak visszaesése 
eredeti alakjába s igy kész a felsülés, mi nem 
történt volna, ha az illető az eredeti anyafajt 
ismeri vala. E szellemes jegyzék figyelmezteti 
a sporttulajdonosokat válfajaik eredetének tanul
mányozására.

Illustrirte, Metz'sehe Hosen-Z e it unt). —  
Ez évfolyamunk 2 ik számában említettük már, 
hogy a D e u t s c h e  K o s c n - Z e i t u n g  a 
kiadó és szerkesztő közötti meghasonlás folytán

megszűnt létezni. Nevezett német szaklap szer
kesztője : E r n s t  Metz,  október 1-től fogva 
most saját kiállásában újítja fel c lapot. Meg
jelenik kéthónaponkint, 3 márka előfizetési ár 
mellett.

D a s  1 hielt i h r  Erdbeeren. — Irta Franz 
Go e s c h k e ,  kiadja Paul Parey Berlinben. A 
sziimócza termelésének kimerítő kézikönyve. Ára 
6 márka (3 frt 60 kr,)

D ie  Neuheiten des letzten Ja h rzen ts. — 
V i 1 m o r i n’s i l l us  t r i r t es  B l u me n g ä r t -  
n e r e i nagy virágkertészeti művének kiegészítő 
kötete 1 7 folyó füzetben. Az utóbbi tiz év virág- 
újdonságainak felsorolása s tüzetes leírása szép 
műmellékletekkel. Kiadja Paul Parey Berlinben. 
Egy-egy fűzet ára 62 kr. ,

D ie  K u n s t des Idow/uet- u n d  K r a n z  
hindens. — Irta I)r. Ed. B r i n c  k ineie r. — 
Harmadik, ábrákkal ellátott kiadás. Kiadja Hugo 
Voigt Lipcsében. Ara 1 frt 24 kr.

SZIVES TUDOMÁSUL.
N agys. B . K .  u rn á k  Budapest. — Előfizetése a múlt számmal lejárt. Azon csapások

ért fogadja Őszinte részvételünket.
S. V. u rn á k  A ra d . — Azon újdonságok jegyzékét, melyekről a jövő tavasszal szemző- 

galyakat adhatunk, most  még lehetetlenség közölnünk, lévén hozzá t é l  ur ö nagy méltóságának 
is szava. Szíveskedjék május elejével hozzánk fordulni. — A többit magánúton.

Tek. D r .  B . L .  u rn á k  A .-M a rú tll. — A küldeményt annak idejében megkaptuk; fogadja 
érte köszönetiinket. A nemesítés módjára nézve azonban meg kell jegyeznünk, hogy az nem gyö- 
kérnemesités, hanem az alacsony nemesítés jellegével bir. — Sokszor üdvözöljük.





HIRDETÉSEK.
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Árjegyzéket kívánatra díjtalanul küldünk.
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1 80 0  régiebb és újabb rózsafajokban bő választékot találnak 

legolcsóbban és díszpéldányokban
=
2.3 ’

rizsa kertészeknél Luxemburgban.

Levelek Luxemburgba 10 krért, levelezőlapok 5 krért szállíttatnak.

„ROSENFIRMA
Gebrüder Schultheis in Steinfurth

bei Bad-Nauheim (Hessen).
Wir offerieren aus unserem Rosensortiment, welches nahe an 2<MMt Sorten 

zahlt, nach unserer freien Wahl in besten Sorten und nur guten Pflanzen hoch
stämmige per Stück zu 75 Pf. Halbstämme zu 55 Pf. Wurzelhalsveredelte zu 
35 Pf. bis incl. der 188(i-er Neuheiten. Niedrig veredelte: 84 Sorten der 1887-er 
Neuheiten per Stück zu 0.80 Mark. 88 Sorten der 1888-er Neuheiten per Stück 
zu 1.10 Mark. Per 100 und 1000 entsprechend billigere Preise unterstehen brief
licher Vereinbarung. Namensverzeichniss gratis und franco. Rosenkatalog illustr. 
mit farbig. Abbildungen franco gegen Hinsendung von 1 M. Illustr. Rosenalbum 
mit über 150 l arbentaleln bester Kdelrosen zur achttägigen Ansicht und Auswahl 
franco gegen Einsendung von 2 Mark.

M l

Szives tudomásul!
A  hirtelen bekövetkezett zordon időjárás miatt szükségessé vált a rózsáknak 

gyors letakarása. Untuk daczára több jelesebb fa j annyit szenvedett a nagy hideg 
Jolytán, hogy azokról gályát metszeni lehetetlenség. A  tisztelt rózsász-kőzőnségnt k 
tehát szives tudomására hozzuk, hogy ezentúl oltógalyakat nem küldhetünk. . I 
tavaszi szcmzögalyak forgalomba hozatala annak idején, mint rendesen, közöl
te tm fog. Tisztelettel a szerkesztőség.


